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ENGLISH: Declaration of Conformity

DEUTSCH: Konformitätserklärung

FRANÇAIS : Déclaration de Conformité

DANSK: Overensstemmelseserklæring

NEDERLANDS: Verklaring van overeenkomstigheid

ITALIANO: Dichiarazione di Conformità

ESPAÑOL: Declaración de conformidad

ČESKY: Prohlášení o shodě

NORSK: Samsvarserklæring

POLSKI: Deklaracja zgodności

PORTUGUÊS: Declaração de Conformidade

PУCCКИЙ: Декларация соответствия

SRPSKI: Deklaracija o usaglašenosti

SUOMI: Vaatimustenmukaisuustodistus

SVENSKA: Deklaration om överensstämmelse

KLB 100
BM-PS008-XX

VAS 451733-2025-03

AR: VELUX Export (VELUX A/S) 
 + 45 4516 7885

AT: VELUX Österreich GmbH
 02245/32 3 50

AU: VELUX Australia Pty. Ltd.
 1300 859 856

BA: VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.
 033/626 493, 626 494

BE: VELUX Belgium
 (010) 42.09.09

BG: ВЕЛУКС България ЕООД
 02/955 99 30

CA: VELUX Canada Inc.
 1 800 88-VELUX (888-3589)

CH: VELUX Schweiz AG
 062 289 44 45

CL: VELUX Export (VELUX A/S) 
 + 45 4516 7885

CN: VELUX (CHINA) CO. LTD.
 0316-607 27 27

CZ: VELUX Česká republika, s.r.o.
 531 015 511

DE: VELUX Deutschland GmbH
 040 / 54 70 70

DK: VELUX Danmark A/S
 45 16 45 16

EE: VELUX Eesti OÜ
 621 7790

ES: VELUX Spain, S.A.U.
 91 509 71 00

FR: VELUX France
 0806 80 15 15
 Service gratuit + prix appel

GB: VELUX Company Ltd.
 01592 778 225

HR: VELUX Hrvatska d.o.o.
 01/5555 444

HU: VELUX Magyarország Kft.
 (06/1) 436-0601

IE: VELUX Company Ltd.
 01 848 8775

IT: VELUX Italia s.p.a.
 045/6173666

JP: VELUX-Japan Ltd.
 0570-00-8141

KR: VELUX Export (VELUX A/S) 
 + 45 4516 7885

LT: VELUX Lietuva, UAB
 (85) 270 91 01

LV: VELUX Latvia SIA
 67 27 77 33

NL: VELUX Nederland B.V.
 030 - 6 629 629

NO: VELUX Norge AS
 22 51 06 00

NZ: VELUX New Zealand Ltd.
 0800 650 445

PL: VELUX Polska Sp. z o.o.
 (022) 33 77 000 / 33 77 070

PT: VELUX Portugal, Lda
 21 880 00 60

RO: VELUX România S.R.L.
 0268-402740

RS: VELUX Srbija d.o.o.
 011 20 57 500

SE: VELUX Svenska AB
 042/20 83 80

SI: VELUX Slovenija d.o.o.
 01 724 68 68

SK: VELUX Slovensko, s.r.o.
 (02) 33 000 555

TR: VELUX Çatı Pencereleri
 Ticaret Limited Şirketi
 0 216 302 54 10

UA: ТОВ "ВЕЛЮКС Україна"
 (044) 2916070

US: VELUX America LLC
 1-800-88-VELUX

www.velux.com D
EC

LA
R

A
TI

O
N

 O
F 

C
O

N
FO

R
M

IT
Y

 F
O

R
 K

LB
 1

0
0

. ©
 2

0
1

0
, 2

0
2

5
 V

EL
U

X 
G

R
O

U
P 

®
�V

EL
U

X 
A

N
D

 T
H

E 
V

EL
U

X 
LO

G
O

 A
R

E 
R

EG
IS

TE
R

ED
 T

R
A

D
E

M
A

R
K

S 
U

SE
D

 U
N

D
ER

 L
IC

EN
C

E 
B

Y
 T

H
E 

V
EL

U
X 

G
R

O
U

P

	
DEKLARACIJA O USAGLAŠENOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX rezervna baterija KLB 100 
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−u skladu sa Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU, Direktivom  
o elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU  
i RoHS Direktivom 2011/65/EU,
	−proizvedena u skladu sa harmonizovanim standardima  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) i  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) i
	−da je ocenjena u skladu sa usklađenim standardom  
EN 63000(2018).

	
VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS 

Vakuutamme täten, että VELUX akkuvarmistusta KLB 100  
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−on pienjännitedirektiivin 2014/35/EU, sähkömagneettisesta yh-
teensopivuudesta annetun direktiivin 2014/30/EU ja  
RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukaiset,
	−on valmistettu harmonisoitujen standardien  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) ja  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) ja
	−on arvioitu harmonisoidun standardin EN 63000(2018) mukaisesti.

	
DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Vi förklarar härmed att VELUX batteri-backup KLB 100  
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−uppfyller Lågspänningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet 
2014/30/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU,
	−har tillverkats i överensstämmelse med de harmoniserade 
standarder EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) och 
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) och
	−har utvärderats i enlighet med den harmoniserade standarden  
EN 63000(2018).

VELUX A/S: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
		    (Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Ådalsvej 99, DK-2970 Hørsholm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
 DoC 932890-04

10.10.2024
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SAMSVARSERKLÆRING

Vi erklærer hermed at VELUX batteri-backup KLB 100  
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−er i samsvar med Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU,  
EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,
	−er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) og  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) og
	−har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden  
EN 63000(2018).

	
DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niniejszym oświadczamy, że urządzenie podtrzymujące zasilanie 
VELUX KLB 100 (3LB D01/BM-PS008-XX)

	− jest zgodne z Dyrektywą dotyczącą niskich napięć 2014/35/UE,  
Dyrektywą kompatybilności elektromagnetycznej EMC 
2014/30/UE i Dyrektywy RoHS 2011/65/UE,
	−zostało wyprodukowane zgodnie ze zharmonizowanymi normami  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) i  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) i
	−zostało ocenione zgodnie z normą zharmonizowaną  
EN 63000(2018).

	
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Tímto prohlašujeme, že záložní bateriový zdroj VELUX 
KLB 100 (3LB D01/BM-PS008-XX)

	− je v souladu se směrnicí pro elektrická zařízení nízkého napětí  
2014/35/EU, směrnicí EMC o elektromagnetické kompatibilitě 
2014/30/EU a směrnicí o nebezpečných látkách 2011/65/EU,
	−byl vyroben podle harmonizovaných norem EN 55022(2010),  
EN 55024(2010), EN 62233(2008) a EN 60335-1(2012)+A11(2014) 
+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019)+A15(2021) a
	−bylo posouzeno v souladu s harmonizovanou normou  
EN 63000(2018).

	
VERKLARING VAN OVEREENKOMSTIGHEID 

Wij verklaren hiermee dat de VELUX noodstroomvoorziening 
KLB 100 (3LB D01/BM-PS008-XX)

	− in overeenstemming is met de Richtlijn voor Lage Voltage 
2014/35/EU, de EMC Richtlijn 2014/30/EU en de RoHS Richtlijn 
2011/65/EU,
	−vervaardigd is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardei-
sen EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) en  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) en
	−beoordeeld is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis  
EN 63000(2018).

	
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente dichiariamo che la batteria tampone VELUX KLB 100 
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−è conforme alla Direttiva di Bassa Tensione 2014/35/UE, alla  
Direttiva EMC 2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE,
	−è prodotta in conformità con le norme armonizzate  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) e  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) ed
	−è ritenuta in conformità con la norma armonizzata  
EN 63000(2018).

	
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente declaramos que la batería de seguridad VELUX 
KLB 100 (3LB D01/BM-PS008-XX)

	−está en conformidad con la Directiva de Baja Tensión 2014/35/UE,  
la Directiva EMC 2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE,
	−ha sido fabricada de acuerdo con las normas armonizadas  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) y  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) y
	−ha sido evaluada de acuerdo con la norma armonizada  
EN 63000(2018).

	
DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare that VELUX battery backup KLB 100 
 (3LB D01/BM-PS008-XX)

	− is in conformity with the Low Voltage Directive 2014/35/EU, the  
EMC Directive 2014/30/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU,
	−has been manufactured in accordance with the harmonised  
standards EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) and 
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) and
	−has been assessed in accordance with the harmonised standard  
EN 63000(2018).

	
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir erklären hiermit, dass die VELUX Notstromversorgung KLB 100 
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der EMV-Richtlinie 
2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,
	−gemäß den harmonisierten Normen EN 55022(2010),  
EN 55024(2010), EN 62233(2008) und EN 60335-1(2012) 
+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019)
+A15(2021) hergestellt ist und
	−gemäß der harmonisierten Norm EN 63000(2018) bewertet ist.

	
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Vi erklærer hermed, at VELUX batteri-backup KLB 100  
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−er i overensstemmelse med Lavspændingsdirektivet 2014/35/EU, 
EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,
	−er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede  
standarder EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) og  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) og
	−er vurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard  
EN 63000(2018).

	
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Nous déclarons que la batterie de secours VELUX KLB 100  
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−est conforme à la Directive Basse Tension 2014/35/UE, à la  
Directive CEM 2014/30/UE et à la Directive RoHS 2011/65/UE,
	−a été fabriquée selon les Normes harmonisées EN 55022(2010),  
EN 55024(2010), EN 62233(2008) et EN 60335-1(2012)+A11(2014)
+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019)+A15(2021) et
	−a été évaluée selon la Norme harmonisée EN 63000(2018).

	
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Declaramos pela presente que a bateria de apoio VELUX KLB 100 
(3LB D01/BM-PS008-XX)

	−está em conformidade com a Directiva de Baixa Tensão 
2014/35/UE, a Directiva EMC 2014/30/UE e a Directiva RoHS 
2011/65/UE,
	− foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) e  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) e
	− foi avaliada de acordo com a norma harmonizada EN 63000(2018).

	
ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Нижеследующим мы заявляем, что запасной aккумулятор VELUX 
KLB 100 (3LB D01/BM-PS008-XX)

	−отвечает требованиям Директивы по низковольтному обору-
дованию (Low Voltage Directive 2014/35/EU), Директивы по 
электромагнитной совместимости (EMC Directive 2014/30/EU) 
и Директиве по ограничению распростанения вредных веществ 
(RoHS Directive 2011/65/EU),
	−произведен в соответствии с согласованными стандартами  
EN 55022(2010), EN 55024(2010), EN 62233(2008) и  
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019) 
+A2(2019)+A15(2021) и
	−оценено в соответствии с гармонизированным стандартом  
EN 63000(2018).


